
B.5.2. Der Klagegrund ist unzulässig, insofern er sich auf andere Ermächtigungen und Unterermächtigungen
bezieht als diejenigen, die in den Bestimmungen der Artikel II.I.11 und III.V.1 des königlichen Erlasses vom
30. März 2001 enthalten wären; da nämlich nicht präzisiert wird, um welche Bestimmungen es sich handelt, ist es weder
den Parteien noch dem Hof möglich, den Gegenstand der Beschwerde genau zu bestimmen.

B.5.3. Die Artikel II.I.11 und III.V.1 des königlichen Erlasses vom 30. März 2001 besagen:
«Art. II.I.11. Unbeschadet des Artikels 54 des Gesetzes werden die Offiziere durch Uns ernannt.
Unbeschadet des Artikels 56 des Gesetzes werden die übrigen Personalmitglieder durch den Minister ernannt oder

durch den Minister oder den Direktor des von ihm bestimmten föderalen Polizeidienstes eingestellt.»
«Art. III.V.1. Der Minister legt den Kodex der Standespflichten der Polizeidienste fest.
Unbeschadet des ersten Absatzes unterliegen die Personalmitglieder, die eine spezifische berufliche Qualifikation

haben, weiterhin dem diesbezüglichen Kodex der Standespflichten.»
B.5.4. Die obengenannten Artikel des königlichen Erlasses vom 30. März 2001 wurden durch Artikel 136 des

angefochtenen Gesetzes bestätigt. Der Gesetzgeber hat somit die Bestimmungen übernommen, in denen die im
Klagegrund bemängelten Ermächtigungen enthalten sind.

B.5.5. Die Artikel 27 und 50 des Gesetzes vom 26. April 2002 besagen:
«Art. 27. Außer im Falle der Anwendung von Artikel 54 des Gesetzes werden die Offiziere durch den König

ernannt.
Außer im Falle der Anwendung von Artikel 56 des Gesetzes werden die übrigen Personalmitglieder durch den

Minister ernannt oder durch den Minister oder den Direktor des von ihm bestimmten föderalen Polizeidienstes
eingestellt.»

«Art. 50. Der König legt den Kodex der Standespflichten der Polizeidienste fest.
Vorbehaltlich der Anwendung von Absatz 1 unterliegen die Personalmitglieder, die eine spezifische berufliche

Qualifikation besitzen, weiterhin dem diesbezüglichen Kodex der Standespflichten.»
B.5.6. Indem der Verfassungsgeber der gesetzgebenden Gewalt die Befugnis verlieh, die wesentlichen Elemente

des Statuts der Personalmitglieder der Polizeidienste zu regeln, wollte er vermeiden, daß die ausführende Gewalt
diesen Sachbereich alleine regelt; Artikel 184 der Verfassung garantiert somit, daß er Gegenstand von Entscheidungen
einer demokratisch gewählten beratenden Versammlung ist.

Obwohl diese Bestimmung somit in diesem Sachbereich die Rechtsetzungsbefugnis dem föderalen Gesetzgeber
vorbehält - der seine wesentlichen Elemente regeln muß -, schließt sie nicht aus, daß dem König oder gar anderen, vom
Gesetzgeber bestimmten Obrigkeiten eine begrenzte Ausführungsbefugnis überlassen bleibt. Eine solche Ermächtigung
steht nicht im Widerspruch zum Legalitätsprinzip, vorausgesetzt, die Ermächtigung ist ausreichend präzise
beschrieben und bezieht sich auf die Ausführung von Maßnahmen, deren wesentliche Elemente vorher vom
Gesetzgeber festgelegt wurden.

Folglich ist zu prüfen, ob die Ermächtigung des Königs durch die angefochtenen Bestimmungen den somit
beschriebenen Grenzen entspricht.

B.5.7. Man kann nicht vernünftigerweise davon ausgehen, daß die in bezug auf die Ernennungen erteilte
Ermächtigung (Artikel II.1.11 des Erlasses und Artikel 27 des Gesetzes) über die in B.5.6 präzisierten Grenzen
hinausginge, denn einerseits hat der Gesetzgeber die Bedingungen für die Ernennung der Betroffenen festgelegt, und
andererseits wäre es, wenn man die Benennung der Bediensteten vom Eingreifen des Gesetzgebers abhängig machen
würde, nicht mit den Erfordernissen der Effizienz ihres Dienstes vereinbar.

B.5.8. Die dem Minister durch Artikel III.V.1 des königlichen Erlasses vom 30. März 2001 und dem König durch
Artikel 50 des Gesetzes vom 26. April 2002 erteilte Ermächtigung ist ebenfalls nicht anfechtbar. Die Regeln der
Berufsethik werden nämlich im Interesse eines Berufsstandes oder eines öffentlichen Dienstes festgelegt und betreffen
Fehler, die nicht notwendigerweise Gegenstand einer präzisen Definition sind. Unter diesen Bedingungen konnte der
Gesetzgeber davon ausgehen, daß es ihm nicht oblag, solche Regeln festzulegen, und daß es angebracht war, daß dies
durch die für das ordnungsgemäße Funktionieren der betreffenden Dienste verantwortlichen Obrigkeiten geschieht.

B.5.9. Der Klagegrund ist nicht annehmbar.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
- erklärt die Artikel 3 und 136 des Gesetzes vom 26. April 2002 «über die wesentlichen Elemente des Statuts der

Personalmitglieder der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener anderer Bestimmungen über die Polizei-
dienste» für nichtig, insofern sie zur Folge haben, daß die Inspektoren und Abteilungsinspektoren der ehemaligen
Gerichtspolizei in den Dienstgrad als Hauptinspektor der neuen Polizei eingegliedert werden;

- weist die Klagen im übrigen zurück.
Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Schiedshof, in der öffentlichen Sitzung vom 14. Januar 2004.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
L. Potoms. M. Melchior.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2004/15004]N. 2004 — 433

29 JANUARI 2003. — Ministerieel besluit tot oprichting van een
Basisoverlegcomité 500 voor de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king

De Minister van Buitenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
met name artikel 10, gewijzigd bij de wet van 19 juli 1983;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2004/15004]F. 2004 — 433

29 JANVIER 2003. — Arrêté ministériel portant création d’un Comité
de concertation de base 500 pour le Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
Autorités publiques et les Syndicats des agents relevant de ces
autorités, notamment l’article 10, modifié par la loi du 19 juillet 1983;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, met name
artikel 34, 2e lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 mei 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 2002 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking; gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 14 oktober 2002;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 januari 1987 tot oprichting
van een Basisoverlegcomité 500;

Gelet op het met redenen omkleed advies van 14 januari 2003 van het
in het gebied van het Sectorcomité 1 opgerichte Hoog Overlegcomité,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een Basisoverlegcomité opgericht voor de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking in het gebied van het Hoog Overlegco-
mité dat overeenstemt met Sectorcomité 1. Het wordt het Basisoverleg-
comité 500 genoemd.

Art. 2. Het gebied van het in artikel 1 bedoelde Basisoverlegcomité
500 behelst :

1° alle diensten van het Hoofdbestuur;

2° de Belgische diplomatieke en consulaire posten in binnen- en
buitenland;

3° de voorlopige cel opgericht bij de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king.

Art. 3. Het in artikel 1 bedoelde Basisoverlegcomité wordt voorge-
zeten door de Voorzitter van het Directiecomité of door een ambtenaar
van niveau 1 die hij aanwijst.

Art. 4. Behalve de Voorzitter, bestaat de Overheidsdelegatie uit een
ambtenaar van niveau 1 van elk van de stafdiensten en de directies-
generaal. Bij de aanwijzing wordt gezorgd dat alle carrières vertegen-
woordigd zijn. Voor elk effectief lid wordt een plaatsvervanger
aangewezen.

Art. 5. Zolang de Voorlopige Cel van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king bestaat, worden ambtenaren van niveau 1 die deel uitmaken van
deze Cel en afkomstig zijn van de Stafdiensten en de directies-generaal
aangesteld als vertegenwoordigers als bedoeld in artikel 4.

Art. 6. Het ministerieel besluit van 15 januari 1987 inzake de
oprichting van het Basisoverlegcomité 500 van het Hoofdbestuur en de
Buitenlandse Dienst van het Ministerie van Buitenlandse Zaken,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 9 juli 2000, wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking met ingang van 20 januari 2003.

Brussel 29 januari 2003.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
L. MICHEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2004/15005]N. 2004 — 434
8 JANUARI 2004. — Ministerieel besluit tot oprichting van een

Basisoverlegcomité voor de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king

De Minister van Buitenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
met name artikel 10, gewijzigd bij de wet van 19 juli 1983;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, met name
artikel 34, 2e lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 mei 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 2002 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 14 oktober 2002;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les Autorités publiques
et les Syndicats des agents relevant de ces autorités, notamment
l’article 34, alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 8 mai 2001;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 2002 portant création du Service public
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement, modifié par l’arrêté royal du 14 octobre 2002;

Vu l’arrêté ministériel du 15 janvier 1987 portant création d’un
Comité de concertation de base 500;

Vu l’avis motivé du 14 janvier 2003 émis par le Comité supérieur de
concertation créé dans le ressort du Comité de secteur 1,

Arrête :

Article 1er. Il est créé un Comité de concertation de base pour le
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement dans le ressort du Comité supérieur de
concertation correspondant au Comité de secteur 1. Il est identifié
comme étant le Comité de concertation de base 500.

Art. 2. Le ressort du Comité de concertation de base 500 visé à
l’article 1er comprend :

1° tous les Services de l’Administration centrale;

2° les postes diplomatiques et consulaires belges situés sur le
territoire ou à l’étranger;

3° la cellule provisoire créée au sein du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment.

Art. 3. Le Comité de concertation de base visé à l’article 1er est
présidé par le Président du Comité de Direction ou par l’agent qu’il
désigne.

Art. 4. Outre le Président, la délégation de l’Autorité se compose
d’un fonctionnaire de niveau 1 de chaque Service d’encadrement et des
Directions générales. Lors de la désignation des représentants, il sera
veillé à ce que toutes les carrières soient représentées. Pour chaque
membre effectif, un suppléant est désigné.

Art. 5. Pour la durée de l’existence de la Cellule provisoire du
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement, les représentants visés à l’article 4 sont
désignés, parmi les agents de niveau 1 de cette cellule qui proviennent
des Services d’encadrement et des Directions générales.

Art. 6. L’arrêté ministériel du 15 janvier 1987 relatif à la création du
Comité de concertation de base 500 de l’Administration centrale et du
Service extérieur du Ministère des Affaires étrangères, modifié par
l’arrêté ministériel du 9 juillet 2000, est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 20 janvier 2003.

Bruxelles, le 29 janvier 2003.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
L. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2004/15005]F. 2004 — 434
8 JANVIER 2004. — Arrêté ministériel portant création d’un Comité

de concertation de base pour le Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
Autorités publiques et les Syndicats des agents relevant de ces
autorités, notamment l’article 10, modifié par la loi du 19 juillet 1983;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les Autorités publiques
et les Syndicats des agents relevant de ces autorités, notamment
l’article 34, alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 8 mai 2001;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 2002 portant création du Service public
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement, modifié par l’arrêté royal du 14 octobre 2002;
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